Niveau : A2

Activité/compétence communicationnelle visée dans la séquence proposée :  interaction orale

Sous compétence : savoir proposer / suggérer  

Compétences linguistiques visées dans la séquence proposée 

Lexicale :  relations avec les autres

Grammaticale : emploi du conditionnel

Socio-linguistique :  savoir manier les différentes façons de proposer/suggérer en fonction des situations de communication 



PROPOSER A QUELQU’UN DE FAIRE QUELQUE CHOSE ENSEMBLE

                - proposer / suggérer

Exercice d’échauffement

Connaissez-vous les expressions qu’on utilise en français pour proposer à quelqu’un de faire quelque chose ? Dans quelles circonstances les emploie-t-on ? Etablir un inventaire.

Ecoutez le dialogue 

(Deux amis, attablés dans un café. Radio et conversations en bruit de fond)

Lucas :        Je suis épuisé en ce moment … trop de travail… je crois que j’ai besoin de   
                    vacances !

Amandine : Et qu’est-ce que tu dirais d’aller passer un week-end à la mer ? Ca te ferait       
                    plaisir, de prendre un peu l’air ?

Lucas :        Pourquoi pas, tiens ! Je vais y réfléchir… On pourrait trouver un hôtel pas trop 
                    cher…

Amandine : Ecoute, c’est bientôt ton anniversaire, alors laisse-moi t’inviter !

Lucas :        Merci, Amandine ! C’est super gentil ! J’accepte avec plaisir… Tu aurais envie
                    d’aller à Saint-Malo ? C’est très sympa, il paraît… Ca te dirait ?

Amandine : Excellente idée ! Tu fais quoi, le week-end prochain ? Si tu veux, on peut
                    prévoir de partir dès vendredi soir …

 Compréhension

Répondez aux questions suivantes ;

1 – Qui sont les personnages et où sont-ils ?

…

2 – Quel est le problème de Lucas ?

… 

3 – Que propose Amandine ?

…

4 – Quelle est la réaction de Lucas ?

…

Vérifier vos réponses en utilisant la transcription du dialogue, et relevez les expressions utilisées pour faire une proposition / accepter une proposition.

Pour suggérer / proposer quelque chose, on peut dire :
	Et si on allait … (
On pourrait aller … (
Si tu veux, on va … (
Qu’est-ce que tu dirais d’aller ….  (               danser ?

Ca te dit / dirait d’aller ... (                             au cinéma ?

Tu aimerais / veux aller … (
Ca te ferait plaisir d’aller … (
Tu as envie d‘aller … (
On va … (
Pourquoi ne pas aller … (
Je te propose d’aller … (
Viens au ciné avec moi !

Un ciné ?


Pour répondre à une proposition :

	Bof…

Je ne sais pas.

Peut-être !

Puisque tu insistes…

Pas ce soir…

Ce soir, je ne peux pas.

Non merci !

Désolé…

Désolé, je suis très occupé !

Pas question !

Sans façon !


	Oui, volontiers !

Avec plaisir !

Oui, c’est une bonne idée.

D’accord !

Pourquoi pas ?

Chouette !`

Super !


Exercices de conversation 

Associez répliques et situations ;

	1 - Venez donc dîner à la maison !

2 - Et si on faisait une pause ?

3 - Tu as envie de te reposer un peu ?

4 - Ca te dit, d’aller au zoo ? 

	A - Une mère à son enfant

B - A une amie enceinte

C - A votre voisine d’en face

D - A un collègue de travail


De quel registre de langue (formel, familier, neutre) relèvent les productions suivantes ?

· Ca te dit, une pizza aux quatre fromages ?

· Si vous voulez, on peut commencer la réunion.

· Cette jeune femme aurait-elle envie d’un verre d’eau ?

· On va au ciné ?

Remettez dans l’ordre cette conversation ; 

(Deux copains sortent de l’école…)

- J’ai oublié mes clefs… Ma mère devrait rentrer dans une heure…

- Elle est super bonne, tu verras ! Et … si on la mangeait devant la télé ??

- Tu m’invites chez toi ? C’est vraiment sympa !

- Génial ! Ca me dit bien, oui !

- Ne reste pas là ! Viens donc goûter à la maison !

- Mais c’est rien, y a pas de quoi! Ca te dirait, une part de tarte aux fraises ? Il en reste de notre dîner d’hier !

- Salut Gaspard ! T’attends quoi, là, tout seul dans la rue ? 

Production à̀ partir d’un scénario de conversation 

(Vous êtes le professeur de piano d’un élève qui a des difficultés à suivre vos cours. Faîtes lui 4 propositions, en utilisant les formes : Et si …? / Pourquoi ne pas … ? Si tu veux…  / Je te propose de)

1 - [proposer lui d’étudier des morceaux moins difficiles]

…

2- [proposer de retravailler ensemble ce qu’il n’a pas compris] 

…

3 – [proposer de ralentir le rythme des cours]  

…

4- [proposer lui de prendre des cours de rattrapage] 

… 

Systématisation formelle (appropriation de la grammaire) 
	Formation du conditionnel :

Radical du futur  + terminaisons de l’imparfait

(-rais, -rais, -rait, -rions, -riez, -raient)

Exemples : Vous aimeriez ce film.

                    Tu prendrais le train de 8h25.

  On utilise le conditionnel pour exprimer :
 -   une suggestion/proposition : ça te dirait d'aller au cinéma ?
 -   un souhait : j'aimerais aller à Paris pour les prochaines vacances.
 -   une demande polie : je voudrais une baguette s’il-vous-plaît. 

 -   une condition :  si tu partais, je serais triste.



Mettez les verbes entre parenthèses au conditionnel

-  Je (manger) bien une glace à la vanille.

-  La serveuse (vouloir) prendre notre commande. 

- S’il faisait beau, nous (partir) en ballade.

- En vous levant tôt, vous (prendre) le train de 8h05.

En employant le conditionnel, imaginez les questions dont voici les réponses ;

-  ….. ?

- Non, je préfèrerais manger thaïlandais.

- ….. ?

- Veuillez patienter, Monsieur Tournesol est déjà en ligne.

- ….. ?

- Désolés, mais vendredi, nous avons déjà prévu quelque chose !

- ….. ?

- Ca dépend du film que tu vas voir.

Faîtes des suggestions !

* Si j’étais toi  / à ta place, je + conditionnel

Donner des conseils à votre ami ;

Lui : Je suis un peu fatigué

Vous : Si j’étais toi, j’irais me coucher.

Lui : J’ai un peu faim.

Vous : …

Lui : Je n’aime pas ce livre.

Vous : …

Lui : J’ai besoin d’un nouveau manteau.

Vous : ….

Lui : Je n’ai pas encore appelé ma mère.

Vous : …

* Suggèrez selon le modèle « Et si + imparfait » ?

- L’année prochaine, j’aimerais aller en Italie.

- Et si tu allais en Italie cette année ?

- Le mois prochain, j’ai envie de m’inscrire à un club de gym.

- … ?

- Dans une semaine, je vais arrêter de fumer.

- … ?

- Demain, je voudrais repeindre ma cuisine.

- … ?

- Ce soir, je vais préparer ma valise.

- … ?

A vous de jouer !

(réinvestissement)

Vous organisez avec votre frère/sœur l’anniversaire de votre mère qui va avoir 60 ans. Jouez la scène avec votre voisin/voisine devant la classe. 

Suggérer, par exemple, de : préparer une fête surprise / inviter tous ses amis / commander un gâteau d’anniversaire géant / faire un cadeau commun / acheter une dizaine de bouteilles de champagne (10 répliques). 

Temps de préparation : 15 minutes.

Commentaire méthodologique de la séquence

 

Nous nous trouvons face à un public d’apprenants actifs, appelés à utiliser le français professionnellement. Leur motivation commune est donc une meilleure aisance à l’oral, aussi bien en réception qu’en production. La compétence communicationnelle visée ici est donc logiquement l’interaction orale. 

“L’activité d’interaction orale recouvre l’alternance, chez l’utilisateur de la langue, des rôles de locuteur et d’auditeur avec un ou plusieurs interlocuteurs dans la construction conjointe d’un discours conversationnel dont le sens se négocie suivant un principe de coopération” (Jean-Marie Gautherot, Glossaire des termes du CECR p.11)

Nous avons choisi d’aborder plus spécifiquement la sous-compétence “savoir proposer/suggérer”, cette capacité nous paraîssant en effet importante en terme de communication langagière, dans la situation retenue. 

Définir des objectifs linguistiques au service de fonctions langagières spécifiques, puis mettre en place différents types d’activités en cohérence avec les objectifs fixés : voilà ce que l’on a tenté de faire dans notre séquence d’enseignement. (Notons ici que l’on identifiera chaque tâche à accomplir en caractères gras, de manière à ce que les apprenants puissent repérer le sens de ces activités, et le résultat visé).

Dans un premier temps, l’activité de sensibilisation (intitulée dans la séquence “exercice d’échauffement”) doit aider les apprenants à situer les interactions qui feront l’objet des activités à suivre.

L’exposition à la langue est ensuite le point de départ de toutes ces activités. Le support choisi est une conversation imaginée, un échantillon d'interaction fabriquée. 

Les activités de compréhension. de l’é́chantillon d'interaction orale cherchent à̀ assurer une compré́hension globale du texte à partir d'éléments déjà identifiés, comme : la transcription de la conversation, l'environnement sonore (bruits, musique...), le nombre des participants, leur âge (cf voix), leurs relations (cf didascalies), l'intonation des énoncés, qui sont des indicateurs très révélateurs. 

Une compréhension plus précise pourra être obtenue grâce à la reconnaissance d'éléments linguistiques identifiés, de connecteurs logiques, ou d’éléments de répliques déjà interprétés.  

Les apprenants vont ainsi se familiariser avec le texte, ne serait-ce que de facon partielle, et ainsi commencer à se l’approprier. 

Pour clore les activités de compréhension, les apprenants doivent effectuer un relevé des formes linguistiques utilisées pour faire une proposition et l’accepter. Cela constitue un enchaînement logique vers l’étape suivante (celle de systématisation): la lecture des tableaux d’expressions, que les apprenants seront par ailleurs invités à commenter. Ces tableaux permettent d'exposer les apprenants à des réalisations diffé́rentes mais tenues pour é́quivalentes d'un même acte de langage, avec variation d'intensité ou de formalité (certaines réalisations ne sont d’ailleurs pas présentes dans l’échantillon). La réalisation de ces inventaires par les apprenants eux-mêmes, en fonction de leur propre expérience de la communication dans une des langues connue d'eux, mais aussi par rapport à leurs acquis et 

connaissances de la langue objet de l'enseignement, renforce la systématisation.   

Exposer les apprenants à des réalisations différentes (mais tenues pour équivalentes) d'un même acte de langage, ou à des réalisations comportant des variations de formalité, entraine probablement les apprenants à une meilleure perception des caractéristiques des situations de communication concernées.  

Ces variations sont dites de registre dans le Cadre , notion définie comme renvoyant aux différences systématiques entre les variétés de langue utilisées dans des                                             contextes différents. Ces variations situationnelles et stylistiques traduisent les relations modulables que le locuteur se propose de créer avec ses interlocuteurs, en fonction des enjeux et des circonstances de l'interaction, qui rétroagissent sur ses manières de s’exprimer.   

Par la sensibilisation aux différents registres, on fait travailler la compétence socio- linguistique : selon le contexte et sa relation avec l’autre, l’apprenant doit savoir choisir la forme la plus adaptée à donner à son message.  

L’activité de production s'effectue de manière guidée, à l'aide d’un scénario de conversation   « à compléter », ce qui permet un entraînement progressif à l'interaction, dans lequel l'effort d'improvisation peut être mesuré. Le scénario est défini de manière succinte, et on utilise comme indication pour les répliques à produire, l’acte de langage organisant la réplique. 

La systématisation formelle concerne ici l’emploi du conditionnel. L’usage de ce temps est l’objectif de cette séquence en matière de compétence grammaticale. En effet, dans toute séquence d’enseignement, la grammaire est irrémédiablement appelée à servir la communication. Quand on propose ou que l’on suggère à quelqu’un de faire quelque chose ensemble, c’est très fréquemment le conditionnel que l’on utilise.  

L'ensemble des activités précédentes ayant pour but́ la production de conversations par les apprenants, on arrive tout naturellement à l’étape ultime : celle de réinvestissement, c’est-à-dire de réutilisation du savoir acquis dans des situations antérieures. 

Le réinvestissement fait appel à une mobilisation majeure des capacités langagières des apprenants.

La consigne comporte la description de la situation de communication, le nombre de ré́pliques attendues, la durée de pré́paration, et le mode de réalisation ; il s'agit donc de créativité avec contraintes.

La réalisation de ces productions par paires a pour but d’encourager les activités collaboratives, et de faciliter la production orale qui résultera de cette préparation. On acceptera ici la prise de notes, qui pourront être par la suite consultées lors de l’exposé oral. 

On distinguera plusieurs étapes : la restitution au groupe-classe (on joue la conversation produite) ; la réaction des autres apprenants (suggestions, remédiation) ; celle de l'enseignant ; puis une mise au point finale, avec transcription et mémorisation par le groupe classe.

Enfin, on gardera en tête tout au long de cette séquence, l’importance de réfléchir ensemble (enseignant et apprenants) au fonctionnement de la langue. 
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